
Hebrew for Christians  
 

 

www.hebrew4christians.com 

Hebrew Reading Lessonwww.hebrew4christians.com 

Psalm 39:4 
Mizmor Lamed-Tet, pasuk Dalet 

ynIa' ldEx'-hm, h['d>ae ayhi-hm; ym;y" tD:miW yCiqi hw"hy> ynI[eydIAh 

The Sacred Brevity of our Days... 

ynIañ' ldEx'-hm, h['d>úae ayhi-hm;( ym;y" tD:miW yCiqi hw"hy> ynI[ñeydIAh 
ah'-nee meh'-chah-deil' ei'-de-ah' mah'–hee yah-mai'  oo'-mee'-dat'  kee'-tzee' Adonai hoh-dee-ei'-nee 

ynIa' - 
1cs 
pers 

indep 
pron 

hm'- pn 
"what, how 
ldex' - adj ms 
"fleeting, frail, 

transient" 
ld;x' v 

[d;y" - v 
"to know" 
qal impf  

1cs 

¤¤¤a 
optative 

hm'- pn 
"what, how" 
ayhi- 3fs  

indep pron  
"she, it" 

~Ay - n 
mpl cstr 

"day, 
time" 
y- 1cs  

cstr sfx 

w>- pfx "and" 

hD"mi - n fs 
cstr; "span, 
"measure" 
dd:m' v  

"stretch" 

#qe - n 
ms cstr 
"end" 
#c;q'  

y-1cs sfx 

hwhy- n 
"YHVH  
Eternal" 
hy"h'-  

"to be" 
hy<h.a, 

[d;y" - v 
"to know" 

hiphil imp ms 
¤¤e÷¤h 

(weak vb) 
ynI - 1s sfx 

let me know  
how fleeting I am 

and the measure of my days 
what it is 

make me know,  
O LORD, my end 

`ynIa'( ldEx'-hm, h['d>ae ayhi-hm; ym;y" tD:miW yCiqi hw"hy> ynI[(eydIAh 

"O LORD, make me know my end and what is the measure  

of my days; let me know how fleeting I am." (Psalm 39:4) 

gnw,riso,n moi ku,rie to. pe,raj mou kai. to.n avriqmo.n  
tw/n h̀merw/n mou ti,j evstin i[na gnw/ ti, ùsterw/ evgw, (LXX) 
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Psalm 39:4 

yCiqi hw"hy> ynI[eñydIAh 
Make me to know, O LORD, my end 

ayhi-hm;ñ ym;y" tD:miW 
and what is the measure of my days. 

`ynIañ' ldEx'-hm, h['d>úae 
Let me know how fleeting I am. 

 


